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Музыкальная волшебная сказка в двух действиях

Действующие лица
Люба.

Мама.

Доктор.

Мило, он же Щелкунчик.

Мастер.

Матильда.

Перлипа.

Снежный король.

Снежная королева.

Принцесса Сладкоежка.

Николас.

Натаниэль.

Старуха.

Мышиный король.

Главный кондитер.

Слуга.

Снежинки, карамельки, летучие мыши, солдаты.
Место действия: наяву и во сне.
Действие первое

Просцениум

Комната Любы. Вечер. На столике: лампа, будильник. Люба готовится ко сну. Залезает под одеяло. Входит мама.

Мама. Ты уже легла спать? Так рано?

Люба. Да, мамочка!

Мама. Еще нет девяти часов. Уроки все сделала?

Люба (зевая). Да, мамочка! Сделала.

Мама. Как же ты любишь спать! Других детей приходится уговаривать ложиться вовремя. а ты сама торопишься, как можно скорее забраться под одеяло.

Люба. Да, мамочка! Я очень люблю спать!

Мама. Какая же ты у меня соня! И утром тебя никак не добудишься! Ты завела будильник?

Люба. Конечно, завела. А без него я вовсе не проснусь...

Мама (садится на край кровати и нежно гладит дочь по голове). Когда я была маленькой, я всегда хотела лечь спать позже всех.

Люба. Это потому, что тебе не снились такие удивительные сны, как мне!

Мама. А тебе снятся удивительные сны?

Люба (засыпая). Уди... ви... тельные. С продолжением...

Люба засыпает. Мама выходит из комнаты, потушив за собой свет.
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Звучит музыка.
Вечер. Безлюдная городская площадь со старинной башней с часами. Освещенная витрина небольшой лавки. Это — мастерская игрушек. За стеклом стоят и лежат, висят на гвоздиках и сидят в разных позах всевозможные куклы: роскошные принцессы, пастухи и пастушки в нарядных деревенских платьях; изящные танцовщицы в ярких шалях. Здесь же можно заметить и Красную Шапочку в окружении гномов. Среди всех кукол выделяется большой деревянный солдат с крючковатым носом и тяжелой челюстью. Дверь в лавку приоткрыта, и видно кукольных дел мастера, работающего у верстака. Его жена Матильда, полная пожилая женщина, сметает в совок стружки, пенящиеся у ног мастера.
Появляется Люба. Она останавливается возле витрины и зачарованно смотрит на кукол. Музыка.

Сцена открывает перед зрителем внутренность лавки. На полках стоят изготовленные для продажи куклы.

Матильда (мужу). Когда ты только уберешь с витрины своего солдата! Это страшилище отпугивает от нас всех покупателей. Стоит на него взглянуть — так и не хочется войти в лавку...

Мы видим стоящую возле витрины на улице Любу.

Мастер. Не говори глупости, жена! Ты же знаешь, что не я его делал. Щелкунчик достался мне по наследству от отца, а тому — от его отца, стало быть, от моего деда. А уж дед выпросил деревянного солдата у одного бродячего комедианта, который, в свою очередь, подобрал Щелкунчика в какой-то дальней стране... И вовсе он не страшилище! Это смотря как на него посмотреть, какими глазами...

Матильда. Да что от него проку! Разве лишь то, что он умеет щелкать орехи, когда их кладут в рот? Лучше бы ты выставил напоказ балерину! (Указала на очаровательную куколку в розовой пачке, стоящую на носках в открытой картонной коробке на одной из полок.) У нас сразу прибавилось бы покупателей! А твой уродливый солдат и даром никому не нужен!

Мастер. А ну-ка, Матильда, пригласи сюда девочку, которая стоит на улице возле нашей витрины! Ты меня слышишь? Позови ее, да поскорей, пока она не ушла!

Матильда. Уж не думаешь ли ты, что она купит у нас что-нибудь?

Мастер. Позови девочку! Пусть войдет!

Матильда (выходит на порог лавки). Девочка! Ты можешь зайти к нам... если тебе интересно!

Люба (появляясь на пороге лавки). Спасибо. Мне интересно.

Матильда. Мой старик увидел тебя через стекло и хочет тебе что-то сказать! Зайди к нам, если у тебя есть время и... деньги.

Мастер (поднимаясь навстречу девочке). Здравствуй! Я сразу заметил, что ты любишь играть в куклы. Как тебя зовут?

Люба. Меня зовут Любой. Но в куклы я уже не играю.

Мастер. Я понимаю: ты уже выросла из этого возраста. Но они тебе не могут не нравиться! Мне уже под восемьдесят, а я все еще не могу с ними расстаться: делаю их для продажи... и для себя тоже. Посмотри, сколько я их смастерил! А сколько продал за долгие годы... Не сосчитать! Разве могут кому-нибудь не понравиться эта принцесса Недотрога или Кот в сапогах? Послушай, девочка... Сегодня такой день, когда мы с женой обязательно должны подарить кому-нибудь куклу. Так уж у нас принято. Один раз в году и именно в этот день! Правда, Матильда?

Матильда (неодобрительно). Правда, правда...

Мастер (Любе, показывая на куклы). Выбирай любую!

Матильда (ворчит). Пусть выберет... пусть... Пусть скажет, какая ей больше нравится!

Люба. У меня нет денег.

Мастер. Да на что нам твои деньги, если мы хотим даром отдать тебе любую из кукол! Любую! Какая тебе понравится... Такая у нас, у стариков, примета! Выбирай, не стесняйся!

Люба (помолчав, робко). Можно взять ту, которая стоит... на витрине?

Мастер. О какой кукле ты говоришь? Там их много! О Красной Шапочке?

Люба (нерешительно). Там... деревянный солдат!

Мастер. Ты говоришь о Щелкунчике? Тебе понравился Щелкунчик?

Люба. Да. Очень понравился.

Матильда. Разве ты не видишь ничего лучшего?

Мастер (жене). Вот видишь, Матильда! Девочке понравился Щелкунчик!

Люба. Можно взять Щелкунчика... если вам не жалко?

Мастер (весело). Бери, девочка! Бери! С тобой он не будет одинок. Бери нашего солдата! Ты сделала правильный выбор. Ни одна принцесса ему в подметки не годится! (Открыл витрину и достал куклу. Стер с нее тряпкой пыль. Протянул куклу Любе.)
Люба (прижав куклу к груди). Спасибо.

Мастер. Желаю вам счастливого пути. Обоим: тебе и Щелкунчику!

Люба вышла из лавки.

(Жене.) Вот ты от него и избавилась, Матильда! А говорила, что он никому не нужен. Теперь уж его не вернешь! А у меня такое чувство, будто мы осиротели... Честное слово, будто кошки скребут на сердце. Впрочем, Щелкунчик не прогадал: чем весь день слушать, как ты его ругаешь, лучше подружиться с девочкой, которая разглядела его одиночество.

Просцениум
Комната Любы. Люба проснулась. Посмотрела на часы. На улице еще темно. Люба зевнула, повернулась на другой бок и закрыла глаза. Звучит музыка.
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Чулан на чердаке старого дома. Через двустворчатое окно открывается вид на ночной город. Лунный свет освещает внутренность чулана, заваленного всякой рухлядью. В углу стоит полуразвалившийся сундук с медными углами. Разбитая глиняная утварь. В окно выглядывает чучело высокого белого журавля. В лунном свете его стеклянные глаза блестят так, будто журавль живой.
Скрипят ступени деревянной лестницы. В покосившуюся дверь входит Люба с Щелкунчиком на руках. Люба присаживается на сундук. Деревянная большая кукла лежит у нее на коленях. Звучит грустная музыка. Люба неизвестно почему начинает тихо плакать. Она вынимает из кармашка платья платочек и утирает слезы. Внезапно в тишине раздается слабый голос. Это голос Щелкунчика.

Щелкунчик. Было бы хорошо, если бы ты вытерла и мое лицо.

Люба (в изумлении). Кто это?

Щелкунчик. Это я... тот, кто у тебя на коленях.

Люба вскочила и испуганно попятилась к двери. Кукла упала на пол.

(Жалобно.) Не уходи! Погоди, Люба! Пожалуйста, не уходи! Не бросай меня одного!

Люба остановилась.

(Продолжает.) Ты боишься меня? Думаешь, я причиню тебе зло? Подойди... и поговори со мной! Очень странно, что ты не отвечаешь. Выходит, я умею говорить, а ты... не умеешь?

Люба (осторожно). Кто ты?

Щелкунчик. Я? Щелкунчик... Щелкаю орехи, если их кладут ко мне в рот. Но я не всегда был Щелкунчиком. Когда-то, очень давно, я был молодым человеком... солдатом. А потом офицером! Меня звали Мило. Это было очень, очень давно. Вечность тому назад! Не бойся меня!

Люба поняла, что ей ничего не грозит, и подходит поближе. Щелкунчик все еще лежит на полу. Она подняла его и прислонила спиной к сундуку.

Люба. Я тебя... уже не боюсь. Но я никогда не видела говорящих Щелкунчиков.
Щелкунчик. Понимаю. Но поверь: я могу беседовать только с тобой... Поэтому не оставляй меня!

Люба. Ты говоришь, что был когда-то солдатом и тебя звали Мило? А потом даже был офицером?... Но как же ты стал Щелкунчиком?

Щелкунчик (не сразу). Это печальная история.

Люба. Расскажи мне ее. Я люблю грустные истории.

Щелкунчик. Их легко слушать. Но трудно быть их участником.

Люба. Да, конечно... Но расскажи мне.

Щелкунчик (не сразу). Хорошо! Слушай... Когда-то я жил в счастливой стране, которая называлась Джокондой. Страны этой нет ни на одной карте, но она находится сразу же за Снежным королевством и королевством Сластей.

Люба. Разве есть такие страны?

Щелкунчик. Я никогда не вру! Все это чистая правда. Как и то, что я сейчас с тобой разговариваю... Так вот, если хочешь слушать, не перебивай!

Люба. Извини меня, я не хотела тебя обидеть. Продолжай! Я слушаю...

Щелкунчик. Так вот... Нашей Джокондой управлял простой веселый человек, которого все звали просто по имени — Николас. Он был обручен с королевой Сладкоежкой из королевства Сластей, потому что сам с малолетства был страшным сластеной.

Люба (смеется). Вроде меня!

Щелкунчик. Опять ты меня перебила. Я же просил не перебивать. А то запутаюсь, все забуду. Ведь это было так давно.

Люба (серьезно). Прости, Мило! Я буду молчать...

Щелкунчик. Так вот, однажды на Джоконду напало полчище Мышиного короля. Мы храбро сражались, но их было больше и они победили. Потерпев это ужасное поражение, Николас сдался на милость мышам и стал служить их Мышиному королю. Обладая злой колдовской силой, Мышиный король превратил и слабовольного Николаса в колдуна. Но при этом лишил его памяти. Николас забыл про свою невесту Сладкоежку и решил вдруг жениться на молодой танцовщице, которая его совсем не любила. Та девушка, которую звали Перлипа, как в это ни трудно поверить... любила меня.

Люба (в изумлении). Любила Щелкунчика?

Щелкунчик (сердито). Да... Она любила меня! Но при чем тут Щелкунчик? Я же в то время был уже капитаном войск Джоконды, молодым... и весьма симпатичным человеком.

Люба. Прости меня. Опять я тебя обидела.

Щелкунчик. На девочек я не обижаюсь.

Люба. А что же случилось дальше?

Щелкунчик. Николас захотел от меня отделаться. Чтобы я не помешал ему жениться на Перлипе!.. Он превратил храброго офицера в уродливого деревянного солдата. В куклу! Кукол вывезли за город и выбросили в канаву. Там меня и подобрал бродячий комедиант. Долгое время блуждали мы с ним по свету...

Люба. А ты все время молчал?

Щелкунчик. Я никогда не молчал. Я всегда разговаривал! Но никто не мог услышать меня. Это было частью коварного колдовства. Никто не мог услышать, кроме ребенка, который бы пожалел меня... Заметил и пожалел... На меня должна была упасть тяжелая, горючая слеза... Но дети не плакали надо мной. Они смеялись! И вот сегодня впервые такая слеза упала...

Люба. Ты думаешь, что я тот самый ребенок?

Щелкунчик. Очевидно. Ведь ты же услышала меня! Да? Услышала? А я уже и надежду потерял. Какое счастье, что ты изо всех кукол выбрала именно меня. И унесла с собой... Спасибо тебе!

Люба. Мне показалось, что тебе очень одиноко стоять день и ночь в окне этой лавки. Ты был весь в пыли. И в самом дальнем углу, как будто тебя наказали.

Щелкунчик. Толстая Матильда не вытирала меня. Она вообще меня не любила. Я ее раздражал. Ей казалось, я отпугиваю детей. Когда ты подошла к витрине, у меня закололо в том месте, где когда-то было сердце. Я сразу понял, что и ты одинока...

Люба (грустно). Да, одинока. Никто не понимает меня. Ни дома... ни в школе...

Щелкунчик (не сразу). Ты хочешь до конца помочь мне?

Люба. Конечно! Но что надо сделать?

Щелкунчик. Видишь белого журавля? Того, что стоит возле окна и глазеет в него?

Люба. Чучело? Вижу...

Щелкунчик. Это такое же чучело, как я деревянная кукла! Белые журавли — особые птицы. Подними меня и посади ему на спину!

Люба. Зачем?

Щелкунчик. Сама увидишь. Ты же хотела помочь мне до конца!

Люба. Хорошо.(Подняла Щелкунчика и посадила на спину журавля.)
Журавль неожиданно переступил с ноги на ногу. Попытался расправить крылья.

Ой!

На журавле сидел не деревянный солдат, а бравый, молодой офицер. Он протянул Любе руку.

(В изумлении.) Мило?!
Мило. Да. Теперь я уже не Щелкунчик, а тот самый Мило, о котором я тебе только что рассказал. Спасибо тебе! Надеюсь, мы еще встретимся! Пока же знай только, что у тебя есть друг, который умеет быть благодарным...

Люба. Нет, Мило! Я полечу с тобой!

Мило. Нельзя. Твое место дома, в семье... К тому же завтра утром ты должна идти в школу! Завтра у вас контрольная!

Люба (упрямо). Дома никто меня не понимает. Я полечу с тобой!

Мило. Это опасно.

Люба. Мышей я не боюсь!

Мило. Но мне придется с ними сражаться!

Люба. Я буду рядом с тобой.

Мило. Меня могут убить!

Люба. Пусть тогда убьют и меня...

Мило (растерянно). Просто не знаю, что делать... Ты еще ребенок!

Люба. Я попытаюсь поскорее вырасти! И потом... Стыдно напоминать, но ты должен меня отблагодарить. Или нет? Ведь ты сам сказал, что умеешь быть благодарным...

Мило. Умею... И должен...

Люба (решительно). Я лечу с тобой!

Мило. Хорошо. Пусть будет по-твоему. Но дай слово ни на шаг не отходить от меня! И делать все, что я прикажу!

Люба (торопливо). Обещаю... обещаю... (Вскарабкивается на спину журавля, которому уже явно не стоится на месте.)
Мило. Теперь держись покрепче!

Люба обхватила Мило обеими руками и прижалась к его спине. Мило махнул рукой, и в распахнутое в звездную ночь окно вырвался, как из плена, белый журавль с двумя всадниками на спине. Звучит музыка сновидения.

Просцениум
Комната Любы. Вечер. Входит Люба. Она быстро раздевается и ложится в постель. Появляется мама.

Мама. Сегодня ты еще раньше решила лечь спать? Что с тобой? Может, ты заболела? У тебя ничего не болит?

Люба. Ничего, мамочка! Просто я хочу спать. Я очень устала.

Мама. От чего ты могла устать?

Люба. Я не знаю. (Зевает.)
Мама. Сегодня по телевизору детский фильм.

Люба. Сказка?

Мама. Нет. «Приключения Кроша».

Люба. Я только сказки люблю. Мамочка, потуши, пожалуйста, свет. Буду спать. И не сердись на меня...

Мама. Хорошо. Если тебе так хочется спать — спи на здоровье! (Тушит свет. Выходит.)
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Снежное королевство. Ледяной тронный зал.
На ледяном троне, и потому время от времени приподнимаясь, рядом с мужем — королем сидит Снежная королева. Она кутается в белые меха и поминутно чихает. Король протягивает ей каждый раз чистый носовой платок.
На ледяном полу, как на катке стадиона, кружатся под музыку маленькие снежинки, демонстрируя свое мастерство. Появляются Мило и Люба.

Снежный король (жене). Кто это там? Постой, постой... Да ведь это, кажется, офицер Мило из Джоконды! Помнишь, дорогая? Действительно, это он!

Снежная королева (поднося к глазам ледяной бинокль). Не может быть! Впрочем, ты прав, дорогой! Вроде бы это он... И ничуть не изменился за долгие годы! Так же красив и молод! Ну, конечно же, это Мило! А с ним какая-то девочка! Апчхи!

Мило и Люба подходят к ледяному трону.

Мило. Здравствуйте, ваша снежность!

Снежный король (хлопает Мило по плечу). Здравствуй, пропащая душа! Сколько же мы не виделись? Целую вечность! Это твоя дочь?

Мило. Нет, это просто Люба. Мой друг!

Люба поклонилась.

Снежная королева. Не подходи ко мне, девочка! У меня ужаснейшая простуда. (Чихает.)
Снежный король. Мы рады видеть тебя и твоего друга, Мило! Или, вернее, подругу! Хотя, по правде говоря, я не умею ладить с детьми, я их не понимаю! Расскажи мне... где ты пропадал все это время? Куда держишь путь?

Мило. Я направляюсь в Джоконду!

Снежный король. В Джоконду?

Снежная королева. В Джоконду?

Мило. Да! Я должен освободить свою страну! Там у меня невеста...

Снежный король. Дерзкое решение! А знаешь, что тебя там ждет?
Мило. Я готов на все! Разве я не солдат?

Снежная королева. Оставайся у нас! Последнее время нам так скучно!

Люба. У вас тут ужасно холодно.

Снежная королева. Я сама замерзаю. Кто-то сказал, что холод — это единственное, к чему привыкнуть нельзя. (Наклонившись к Любе.) До того, как выйти замуж за Снежного короля, я была Солнечной принцессой. Нас познакомили... Сперва он растаял от любви, а потом я замерзла. Теперь из меня никак не выйдет простуда. Просто не знаю, что делать. Апчхи!

Мило (королю). Не имеете ли вы возможность хоть чем-нибудь помочь нам, ваша снежность?

Снежный король (почесал голову, корона съехала набок). Хотел бы иметь такую возможность... Но вряд ли она есть у меня!.. С тех пор как Мышиный король, это ничтожество, завладел Джокондой, мы порвали с Джокондой всякие отношения! Мы даже перестали поставлять ей лед... Представляешь, до чего дошло!

Мило. Представляю

Снежный король. Но кое-что я все-таки постараюсь сделать! (Решительно приподнялся, чтобы оторвать примерзшие панталоны от ледяного трона.)
Мило. Знаете, ваша снежность, мне в моем положении может помочь... даже какая-нибудь мелочь!

Снежный король. То, о чем я подумал, далеко не такая мелочь! Правда, я могу оградить тебя от опасностей и неприятностей, но лишь на некоторое время... Совсем ненадолго! Подарю тебе один из своих высококачественных талисманов. У меня их осталось считанное количество, совсем немного... Но один, что побольше, я тебе все-таки дам! (Жестом подзывает к себе слугу, похожего на сосульку, что-то шепчет ему на ухо.)
Слуга на коньках бросается выполнять поручение.

Мило (королю). Ваша снежность! Что вы знаете про Николаса?

Снежный король (не сразу). С первых дней своего краха, своего ужасного поражения, Николас заколдован Мышиным королем. Тот сидит на плече бывшего правителя Джоконды и, страшно подумать, управляет всеми его поступками. Куда повернется мышиный хвост, туда и устремляется бедный Николас. Его руками Мышиный король... Одним словом, страшно подумать!

Мило (гневно). Я постараюсь расколдовать его и уничтожить Мышиного короля!

Снежный король (показывая на Любу). И в столь опасный путь ты берешь с собой ребенка?

Мило. Она не покинет меня!

Люба, которая шепталась с королевой, услышав слова короля, поворачивается к Мило.

Люба. Ни за что не покину! Ни за что!

Снежный король. В таком случае, мне придется дать вам не один, а два талисмана!

Слуга подает королю прозрачный ларец. В нем, переливаясь всеми цветами радуги, лежат перстни из цветного льда. Король достает два из них. Сперва самый крупный перстень из синего льда, а потом, подумав немного, другой — чуть поменьше, зеленого цвета. Оба перстня он протягивает Мило.

Вот мои талисманы! Они обладают чудесной силой: оберегают от бед и несчастий. Разумеется, пока они на пальцах... тех, кто ими владеет. Но перстни ледяные, и хотя волшебный лед тает медленнее обычного, к сожалению, он все-таки тает! Поэтому надо успеть воспользоваться его волшебством...

Мило. Надо сейчас же надеть их на пальцы?

Снежный король. Ни в коем случае! Я дам тебе две коробочки — маленькие холодильнички, в которых перстни не тают... В них до поры до времени храни эти перстни. Вы будете доставать их оттуда по мере надобности. И лишь тогда надевать! В самом крайнем случае!

Люба. А потом запрятывать обратно в холодильнички?

Снежный король. Именно так. Ты, однако. понятливая девочка! (Обращаясь к слуге.) Упакуйте талисманы!

Слуга бросается выполнять поручение.

(К Мило.) Как ты уже, вероятно, понял, перстень что побольше — для тебя, а поменьше — для твоего друга. Верней, для подруги... Теперь ты видишь, как я к тебе отношусь — ничего не жалею! Это потому, что ты настоящий солдат, а я уважаю воинов. Если бы я не был Снежным королем. то обязательно стал бы генералом. А может, даже фельдмаршалом! Или что-нибудь в этом роде. Но при одном условии: чтобы не было войны! В мирное время!

Слуга возвращается с двумя коробочками на ледяном подносе. Король передает коробочки Мило. Тот прячет их в карман.
Мило. Никогда не забуду ваше великодушие!

Снежная королева (королю.) А неплохо, если бы тебя, мой дорогой, все называли так: ваше великодушие! Это лучше, чем «ваша снежность». Благозвучнее! И по смыслу больше подходит. Неправда ли?

Снежный король. Возможно. Мне все равно. Если тебе так нравится... (Обращаясь к Мило.) Как же ты держишь путь на Джоконду?

Мило. Насколько я помню, кратчайшая дорога туда — через королевство Сластей?

Снежный король (нахмурившись). Это тоже опасно! Вам надо поскорее миновать эту приторную страну сладких соблазнов. Я был там с официальным визитом — и потом две недели маялся страшной изжогой: объелся соевыми батончиками! Сладкая жизнь вредна для здоровья.

Мило. Мы там не задержимся! Кстати, как добраться туда? На чем? Сюда-то мы прилетели на журавле! Но он уже далеко...

Снежный король. Мы отправим вас! Положись на меня. Транспорт у меня есть. Вы ускользнете из нашего королевства на перламутровой раковине. Она чудесно скользит по льду! Я предоставлю вам лучшую из тех, что у меня есть!

Мило. Спасибо, ваше великодушие!

Люба. Спасибо, ваше великодушие!

Снежная королева (Любе). Как хорошо мы с тобой пошептались! Право, мне жаль с тобой расставаться, но, видно, ничего не поделаешь! Желаю вам удачи!

Мило и Люба пожимают руки королю и королеве.

Затемнение
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Королевство Сластей.
Один из залов во дворце. Принцесса Сладкоежка в сопровождении Мило и Любы обходит выставку огромных фигурных тортов. Возле каждого торта стоит кондитер в белом колпаке.

Сладкоежка (обращаясь к Мило и Любе). Вы очень кстати прибыли к нам именно сегодня. Вам повезло. У нас открывается бал сластей. В этом зале выставка премированных тортов. Лучшие мои кондитеры демонстрируют свое мастерство.

Главный кондитер (показывает торты). Апельсиновый торт... Лимонный... Банановый... Цукатный... Шоколадный... Марципановый... Ванильный... Малиновый... Вафельный... Цветочный... Торт «Сюрприз» — первая премия! Моя работа!

Сладкоежка. Девочка может попробовать по кусочку от каждого торта!

Люба. Меня уже тошнит. Извините...

Мило. Честно говоря, мы уже наугощались, ваше сладостное высочество!

Сладкоежка. Сам дворец построен моим предком королем Сластеной пятьсот лет тому назад из самых лучших фруктовых леденцов. Полы во дворце выложены вафлями, а стены облицованы бело-розовым зефиром. Деревья в саду, как вы, наверное, успели заметить, шоколадные, дорожки посыпаны засахаренными орешками, а цветы на клумбах — это карамель. Кстати, вы увидите сейчас танец Карамелек. Нас уже ждут. Займем наши места. (Приглашает Мило и Любу сесть рядом с собой.)
Люба пробует отломить кусочек украшения на кресле. Нюхает его, берет в рот.

Мило (тихо). Не ешь мебель! Можешь испортить себе желудок.

Звучит музыка. Принцесса подает сигнал, и из-за кулис выбегают Карамельки. Исполняется танец.

Сладкоежка (к Мило). Итак, вы держите путь в Джоконду?

Мило. Да, ваше сладостное высочество, мое решение окончательное: я направляюсь в Джоконду!

Сладкоежка. А ваша спутница?

Мило. И она тоже.

Сладкоежка. Она могла бы погостить у меня. Какой же ребенок не любит сласти? А она ведь еще ребенок! Кстати, у меня есть кое-что повкуснее, чем ручка старого кресла!

Люба. Я нечаянно. От волнения...

Сладкоежка. Все естественно и нормально! А тебе, Мило, незачем подвергать девочку опасностям. В моей стране извели всех мышей. Они перебрались в Джоконду, где сидит их Мышиный король. На плече у Николаса... Там для мышей раздолье: они пожирают все, что только можно.

Люба (неожиданно). Я не боюсь мышей!

Мило. Ваше сладостное высочество! Есть какие-нибудь новости из Джоконды? Я имею в виду Николаса.

Сладкоежка. Не упоминайте при мне его имени. Не представляю себе, как я могла дать согласие стать его женой! Это было страшное заблуждение. Я не знала, что он столь безволен. Мышиный король сел ему не только на плечо, но и на шею. И в полном смысле лишил разума. Увы, Николас перестал быть Николасом.
Мило. Вот поэтому я и спешу в Джоконду.

Сладкоежка. Представьте себе, он тоже стал колдуном. Решив жениться на чужой невесте, он превратил ее жениха в деревянную куклу. И лишил его голоса. В буквальном, так сказать, смысле.

Мило (про себя). Посмотрим... посмотрим...

Сладкоежка. Надеюсь, вы заночуете у меня во дворце?

Мило. Не хотелось бы задерживаться.

Сладкоежка. Могу ли я чем-нибудь помочь вам?

Мило. Добраться до границы Джоконды.

Сладкоежка. Охотно помогу. Моя карета к вашим услугам. Она только вчера выпечена из лучшего пряничного теста.

Мило. А она не развалится в пути?

Сладкоежка. Если вы ее по дороге не съедите! Но как же вы перейдете границу без пропусков? Она охраняется летучими мышами.

Мило. Мы выедем, с вашего разрешения, этой ночью, чтобы к утру быть на границе. Как известно, днем летучие мыши спят.

Сладкоежка (о Любе). И она тоже спит...

Люба сладко уснула в пряничном кресле.
Затемнение

Действие второе
Просцениум

Люба ужинает. Мама сидит напротив и с тревогой смотрит на задумавшуюся дочку.

Мама. О чем ты задумалась? Тебе нездоровится?

Люба молча допила свое молоко.

Почему ты не отвечаешь? Я тебя спрашиваю: тебе нездоровится?

Люба. Мне здоровится!

Мама. О чем ты думаешь?

Люба (неожиданно). Мама! Ты могла бы ночью без пропуска перейти границу?

Мама (испуганно). Что за мысли тебе лезут в голову?! С какой стати я буду переходить границу?

Люба (вздыхает). Никто здесь не понимает меня. Тут я никому не нужна... (Выходит из-за стола.) Я пошла спать!

Мама (смотрит ей вслед). Надо посоветоваться с доктором. Непременно!
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Люба притаилась в углу какой-то подворотни. Появляется Мило.

Люба. Наконец-то! Я вся извелась! Что ты узнал?

Мило (тихо). В городе не слышно ни смеха, ни песен, ни даже обычных человеческих разговоров. Слуги и стражники Мышиного короля стали хозяевами города. Их не так легко обнаружить. Они скрываются среди сучьев голых деревьев, на выступах здания ратуши, на черепичных крышах домов...

Люба. Я их видела. Они так и сверлят своими хищными глазками. Ты кого-нибудь видел из своих друзей?

Мило. Я встретил взвод солдат. Когда-то я командовал ими. Они маршировали молча, с безразличными, окаменевшими лицами. Только барабанщик старался вовсю. Ни у одного солдата не было оружия! Я пристроился к ним, но никто из них не захотел со мной разговаривать. Только один Жан, который замыкал строй, узнал меня. «Я сразу тебя узнал, капитан!» — сказал он мне. Я вернулся к вам. Жан — сказал я. Где ваше оружие?» — «Теперь мы безоружны! — ответил Жан.— У нас отняли наши ружья и клинки. Сам Николас приказал нам сложить оружие. Он ведь был нашим командующим». «Куда вы держите путь?» — спросил я. «Никуда! — ответил солдат. — С утра до вечера нас гоняют по городу для того, чтобы мы были на виду. Мыши хотят видеть, что мы ничего против них не замышляем. Они наблюдают за нами. Так что лучше оставь нас, пока тебя не заметили».

Люба. И ты отстал?

Мило. Пришлось. Но я сказал ему на прощание, что я вернулся для того, чтобы опять быть с ними. Просил его передать это товарищам. Обещал, что они получат обратно свои клинки и ружья и опять будут настоящими воинами. Слышишь?

Барабанная дробь.
Это опять прошли солдаты!..

Люба. Так я боялась, что ты не вернешься!

Мило. Я задержался, потому что надо было обязательно найти сапожника, у которого я когда-то заказывал туфельки для моей Перлипы. И тут узнал самую ужасную новость.

Люба. Какую же? Не пугай меня!

Мило. Он тоже сделал вид, что меня не узнает, но потом все-таки ответил на мой вопрос.

Люба. Что ты у него спросил?

Мило. Я спросил, знает ли он, где найти мою Перлипу?

Люба. И что он сказал?

Мило (с трудом). Она заточена в замке. У нее теперь деревянные ноги... У моей Перлипы деревянные ноги... Что это значит?

Люба. Если Николас превратил тебя в деревянную куклу, он мог заколдовать и твою невесту. Сделать ей деревянные ноги, чтобы она никогда больше не танцевала... Как это ужасно... Как мне ее жаль... И тебя тоже...

Мило (в ярости). О! Они мне заплатят за это! Мы должны пробраться в замок! Немедленно! Доставай волшебные кольца!

Мило и Люба достают свои талисманы, надевают кольца на пальцы.

Затемнение
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Под самой крышей старинного замка томится Перлипа. Грустно откинувшись на спинку кресла, сидит она в тяжелом парчовом платье, подол которого достает до пола. Перед ней на дубовом столе всевозможные яства: фрукты, сласти. Во взгляде пленницы ни тени надежды: он будто остановился, остекленел.
До ее слуха доносятся тяжелые шаги — кто-то приближается к темнице. Щелкнул затвор с наружной стороны кованой двери. Дверь отворяется, входит Николас. Рыжие дремучие брови нависли над его глазками. Взгляд блуждает. Пальцы неверно теребят янтарные четки. На плече у него уверенно, как на троне, сидит жирная летучая мышь. На ее головке сверкает драгоценными камнями маленькая корона.

Николас. Мы решили навестить тебя, очаровательная Перлипа! Мы хотели узнать, не отказалась ли ты от своего неразумного решения?

Перлипа не отвечает.

Я на тебя не обижаюсь. Но поверь, я сделал все возможное, чтобы ты могла полюбить меня!

Перлипа (глухим голосом). Вы лишили меня всего, что я имела.

Николас. Ты говоришь о Мило? Но я ведь должен был убрать его со своей дороги! Он хотел на тебе жениться... А я полюбил тебя — и мы с его величеством Мышиным королем превратили Мило в деревянную куклу. Любовь не выбирает средств в борьбе. Если это пылкая любовь... Такая, как у меня! Когда же мы объявим о нашей свадьбе? Когда? Говори! Умоляю тебя, Перлипа!

Перлипа. На следующий день после «никогда»!

Николас (сдерживая гнев). Надеюсь, ты понимаешь, что в нашей власти заставить тебя! Мне кажется, мы уже доказали, на что способны! Или этого еще мало! (Нагнулся и резким движением приподнял подол платья Перлипы, приоткрыв ноги танцовщицы.)
Перлипа медленно поднялась и гордо выпрямилась перед колдуном, покачиваясь на своих деревянных ногах. Лицо ее выражает отчаянную решимость.

Перлипа (с ненавистью и презрением). Вы отняли у меня любимого! Вы лишили меня ног!.. Вы убили во мне балерину! Но вы ничего не добились! Ничего! Вы можете превратить меня в деревяшку, как сделали это с моим женихом. Всю, с головы до ног! Я готова на это... Превращайте!.. Ну... Скорее... Скорее! Неужели вам не надоело слушать то, что я повторяю изо дня в день? Я не буду твоей женой, Николас! Никогда! Более чем никогда! Вы... вы... (Голос ее срывается — она задыхается от гнева и отвращения.)
Николас (усмехаясь). Я могу превратить тебя во что угодно! Но ты мне нужна живая, а не мертвая! Если ты дашь согласие выйти за меня замуж, ты опять будешь танцевать, как прежде. Как в ту пору, когда столь неразумно любила своего капитана Мило. И даже лучше! Даже лучше будешь ты танцевать, чем прежде! Во много раз лучше!

Перлипа. Я не переставала любить его! И не перестану! А тебя я ненавижу вместе с твоим мышиным покровителем. Что может быть отвратительнее мышей и крыс!

Мышиный король зашуршал крыльями и издал пронзительный писк.
Николас (властно подняв руку). Хватит! Довольно! Я не позволю оскорблять слух его величества! Но я еще вернусь... И мы поговорим о дне нашей свадьбы. Моему терпению нет предела!

Перлипа. И жестокости тоже!

Хлопнула кованая дверь, угрожающе звякнул засов. Перлипа опустилась в кресло и вытянула перед собой ноги, которые казались ей чужими и мертвыми...

Просцениум

Мило и Люба, цепляясь за все, что под рукой, карабкаются по стене высокой башни. Их цель — двустворчатое окно под самой крышей.

Мило. Не торопись, не торопись. Крепче цепляйся! И не отставай!

Люба. Далеко еще?

Мило. Поменьше разговаривай!
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На втором этаже замка, при свечах и жарко пылающем камине, колдун Николас играет в карты со своей старухой матерью.

Николас (бросает на стол карты и откидывается в кресле). Проклятая девчонка! Она ненавидит меня!

Старуха. Ты говоришь о той несчастной девушке, которую держишь взаперти?

Николас. Она сама сделала себя несчастной! Если она выйдет за меня замуж, то мгновенно станет первой дамой Джоконды!

Старуха. Какой Джоконды? Это уже не Джоконда! Я твоя мать и могу говорить тебе правду. Имею право! Ты, Николас, сошел с ума!

Николас (упрямо). Я заставлю ее согласиться! Мы сломим ее упорство. Своего я добьюсь.

Старуха (собирая карты). Боюсь за тебя, Николас... Ты стал колдуном. Злым колдуном! А ведь я помню тебя добрым, порядочным человеком. Я не могу не любить тебя, потому что ты мой сын. Но одобрять твои поступки я не обязана...

 Николас (зло усмехнувшись). Да, мамочка! Я стал колдуном. Могу и тебя превратить во что угодно! 

Старуха. Ты не посмеешь! 

Николас. Хочешь попробую? Ну, во что тебя превратить? Говори! 

Старуха (поднимается, кричит). Не смей! Я запрещаю тебе... 

Николас. Посмею! Вот увидишь, на что я способен! 

Старуха. Я не за себя боюсь! Не за себя... Но пойми: поднявший руку на мать не получит прощения. За тебя я боюсь, сын мой! За тебя! 

Николас (наступает на мать). Не бойся за меня! Я просто хочу испытать на тебе мою силу. Хочу доказать... Чтобы ты мной гордилась! Хочешь, превращу тебя в бабочку? Это не так страшно... В красивую бабочку! 

Старуха (в ужасе пятится). Сын! Я боюсь за

тебя... Тебе не будет прощения! 

Николас (истошным голосом). В бабочку! В бабочку! Я превращаю тебя в бабочку!.. Мама! Ты — бабочка!.. Бабочка!

Старуха исчезает. Большая бабочка бесшумно порхает по комнате. Николас мрачно наблюдает за ее полетом. Бабочка задевает пламя свечи и падает на стол. Николас опускается в кресло.

(Шепчет.) Мама... Прости... Я пошутил... Теперь я сирота... Я сам сделал себя сиротой...

Затемнение
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Мило и Люба, помогая друг другу, продолжают карабкаться по отвесной стене замка. Двустворчатое окно все ближе...

Люба. Тебе не страшно, Мило?

Мило. А тебе?

Люба. С тобой мне не страшно...
9

Темница, в которой заточена балерина. Не проявляя признаков жизни, полулежит в кресле Перлипа. Она не видит своих спасителей, которые одновременно появляются в окне ее темницы.

Мило (тихо). Что с ней? Она жива?

Перлипа приходит в себя. Она видит Мило и Любу. Не верит своим глазам. Протирает их...

Перлипа (тихим голосом). Мне это снится?.. Мило? Неужели это ты?

Мило (соскакивая с подоконника). Это я! Я, Перлипа! Вернулся за тобой!

Перлипа. Я верила, что ты вернешься! Чтобы спасти меня... Ждала тебя... Столько лет прошло... (Слезы радости катятся по ее щекам.)
Мило (бросается к невесте). Перлипа! Дай мне обнять тебя, как прежде! (Поднимает Перлипу на руки и, когда опускает ее на пол, замечает, что девушка не в состоянии двинуться.)
Перлипа закрывает лицо руками.

(Кричит.) Что они с тобой сделали? Значит, то, что я слышал,— правда? Перлипа (с трудом). У меня... не мои ноги... Они чужие... Они деревянные...

Мило падает на колени и начинает осыпать поцелуями деревянные ноги невесты. И тут происходит чудо: ноги оживают! Перлипа делает несколько неуверенных шагов. И вот она уже осторожно делает несколько танцевальных па, уже кружится в танце и падает в объятия Мило.

Любимый мой!.. Ты меня спас!

Мило (прижимая ее к своей груди). Это чудо! Чудо!

Перлипа (серьезно). Нет... не чудо! Твоя любовь оказалась сильнее колдовства! Ты доказал, что любая я нужна тебе. Даже с мертвыми ногами, даже с деревянными! Ты поцеловал их — и колдовство разлетелось в прах! (Заметив Любу.) Кто эта девочка? Она с тобой?

Мило. Это моя маленькая, но бесстрашная подруга! Она спасла меня, вернула к жизни, и мы вместе примчались к тебе на помощь. Ее зовут — Люба!

Перлипа (целует Любу в щеку). Я так благодарна... вам обоим!

Мило (внезапно став серьезным и строгим). Нам надо немедленно выбраться отсюда! И кажется, пора надеть перстни!

Мило и Люба быстро достают кольца. Надевают их.

Теперь за мной!

Перлипа. Дверь заперта снаружи на засов!

Мило дотрагивается перстнем до двери — с грохотом отваливается засов. Дверь бесшумно отворяется. Откуда-то доносится слабый крик.

Мило. Стойте! Слышите?

Крик повторяется.

Кто-то зовет на помощь! Мы кому-то нужны!

Все трое замирают. Крик повторяется.

Перлипа. Это зовет на помощь Натаниэль. Наш городской крысолов. Они заперли его в железной клетке, похожей на мышеловку!

Мило. Вперед! К Натаниэлю! Сейчас он нам нужен как никогда!

Все трое убегают на крик, доносящийся издалека.

Затемнение
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Место действия то же, что в седьмой картине.
На раскиданных по столу игральных картах лежит с полуобгоревшими крыльями большая бабочка.
В комнату вбегают Мило, Люба, Перлипа и освобожденный ими Натаниэль.

Люба. Здесь никого нет... Пусто!

Мило. Нам нужно поскорей найти Мышиного короля и разделаться с ним! За все... за все с ним надо расплатиться! (Обращаясь к Натаниэлю.) Натаниэль! Ты знаешь, где расположены казармы?

Натаниэль. Знаю.

Мило. Так вот... Беги туда! Передашь солдатам от моего имени, чтобы они спешили к арсеналу и вооружались! Скажи, что я опять с ними! Понял? Скажи, что Мышиному королю пришел конец! Понял?

Натаниэль. Понял, Мило!

Мило. Ты поведешь их. Я назначаю тебя командиром. Нам нельзя терять ни минуты. Люба! Одолжи на время свой перстень Натаниэлю. Сейчас он ему нужнее. Беги, Натаниэль! Выполняй приказание!

Люба передает свой талисман юноше. Натаниэль надевает его на палец и убегает.

Люба. Смотри, Мило... Бабочка! Она попала в пламя и погибла...

Мило подходит к столу и дотрагивается своим перстнем до бабочки. Раздается негромкий и хриплый старческий голос: «Спасибо вам!» Вместо бабочки на столе сидит мать Николаса.

Старуха. Спасибо вам! Хотя, по чести сказать, я не хотела воскресать и видеть то, что видеть невыносимо. (Оглядывается.) Кто вы такие? Хотя вас... я где-то встречала.

Мило. Вы должны меня знать, сударыня. Я был офицером войск Джоконды, пока ваш сынок... не превратил меня в деревяшку.

Старуха. Но вы... я вижу, и сейчас офицер!

Мило. Сейчас — да. Так же, как и вы теперь — опять вы!

Старуха (слезая со стола). Мой Николас лишился разума. Подумать только: родную мать превратить в бабочку и мертвой бросить на столе! Такого я никак не ожидала... Но мать всегда остается матерью. И поэтому прошу вас... заклинаю: освободите моего сына от злобных чар мышиного чудовища! Я вас прошу... Вы кто?

Перлипа. Меня зовут Перлипа.

Старуха. Перлипа! Балерина Перлипа! Это на вас задумал жениться мой болван?

Перлипа. Да. Но я ненавижу его и никогда не вышла бы за него замуж.

Старуха. Мой сын вам не пара. Николас был обручен с принцессой Сладкоежкой, но обманул ее. Это так непорядочно. Хотя Николас, в сущности, не виноват: он сам оказался жертвой Мышиного короля. Для матери сын никогда не может быть виноватым. Даже если по его милости она обожгла себе крылья. И если даже вовсе сгорела на огне... по его воле.

Мило (нетерпеливо). Скажите лучше, где нам искать Мышиного короля?

Старуха (решительно). Идемте... Идемте: я знаю, где они могут быть! (Берет кочергу и устремляется вперед, увлекая за собой Мило, Любу и Перлипу.)
Затемнение
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В полутемном зале, на стенах которого развешано старинное оружие — мечи, пищали и копья, возле двери в спальню Мышиного короля стоит, опершись на большой меч, Николас. Появляются старуха, Мило, Люба и Перлипа.

Николас (не замечая матери, обращаясь к Мило). Мило? Как ты появился вдруг? Что тебе здесь надо?

Мило (наступая). Мне нужен Мышиный король! А с тобой у нас разговор особый. Отойди от двери!

Николас (зловеще хохочет). У тебя, однако, скромные желания!

Мило. Отойди от двери!

Николас (заносит над головой Мило меч). Умри!

Мило поднимает руку с волшебным перстнем. Обломки меча со звоном падают на пол. И тут Николас видит свою мать.

Мама! Я так виноват! (Падает на колени перед матерью. Рыдает.) Теперь ничего я больше не могу! Я потерял свою волшебную силу, я — никто!
Старуха (успокаивает сына). Но зато ко мне вернулся мой Николас. Мой добрый сын. (Гладит его по голове.)
Неожиданно распахивается дверь в покои Мышиного короля, и оттуда появляется разъяренный Мышиный король, окруженный телохранителями и стражниками. Летучие мыши нападают на Мило. Но волшебный перстень Мило делал его неуязвимым — враги не просто падают замертво, а исчезают, будто их вовсе не было. Испуганный Николас наблюдает за сражением, забравшись под стол и прикрывшись скатертью. Зато его старуха мать, Люба и Перлипа, вооружившись каминными щипцами и кочергами, дерутся, как настоящие бойцы.

Мило (сражаясь). Люба! Мой перстень тает! Он теряет свою силу!

Появляются все новые летучие мыши, вступают в бой. Телохранители защищают Мышиного короля, которого Мило никак не может поразить. Старуха уводит рыдающего Николаса.
Мышиный король ринулся было на Мило, чтобы вцепиться в густые волосы офицера и укусить его в нос... Но тут ворвался Натаниэль со своим солдатами. Мышиный король передумал, изменил направление — бросился на крысолова, который считался главным врагом всех мышей. Натаниэль попробовал ткнуть короля своей саблей, но тот увернулся. Перстень на пальце Натаниэля исчез — он растаял.

Люба (кричит). Натаниэль, берегись! Перстень растаял! Мило? Где же ты?

Мило (кричит). И я без перстня! Мой тоже растаял! Люба, держись!

Недолго думая, Люба нагнулась, сняла с ноги туфлю, прицелилась и швырнула ее. Туфля угодила прямо в корону на голове Мышиного короля. Корона слетела, покатилась по полу. И тут же сам Мышиный король исчез — он превратился в большую обыкновенную мышь, которая убегает. Вслед за ней с поля боя бегут летучие мыши. Их преследуют солдаты. Мило подзывает к себе жестом Натаниэля.

Прошу тебя, мой друг, выведи Любу в сад. Там есть пруд, возле которого ее будут ждать.

Люба. Кто меня ждет?

Мило. Белый журавль. Ты обещала слушаться меня.

Люба (покорно опустила голову). Значит, мы должны расстаться? Навсегда!

Перлипа. Мы тебе еще не раз приснимся, Люба! Я тебе обещаю. (Целует Любу в щеку.)
Мило (обнимая Любу за плечи). Ты победила Мышиного короля!

Люба (рассмеявшись). Видел, как я сшибла у него с головы корону? Своей туфлей!

Все смеются.

Затемнение

Просцениум

Люба, мама и доктор.

Люба (заканчивает рассказывать свой сон). И тут из-под кустов вылез тощий облезлый кот. Наверное, он долго просидел где-то в подполье, прячась от летучих мышей. Теперь он чувствовал себя в безопасности... Он потянулся, расправил усы... Откуда ни возьмись, выскочила большая мышь. Увидев кота, она присела и закрылась лапками — она думала, что кот ее не заметит. Но он заметил!.. Так пропал Мышиный король, который потерял свою волшебную корону. Вот она! (Разжала кулак — на ее ладони блеснула маленькая золотая коронка.)
Мама (многозначительно посмотрела на доктора, в тревоге). Удивительно, как могут пио-

онерке сниться такие сны! С колдунами и талисманами! У нее больное воображение! (Обращаясь к доктору). Что вы думаете, доктор?

Доктор (улыбаясь). Что я думаю? Я думаю, что Люба абсолютно здоровая девочка. А столь удивительные истории с продолжением снятся тем детям, которые любят читать волшебные сказки и рано ложатся спать.

Люба. Да, я люблю спать. Я бы с удовольствием целый месяц не просыпалась. А то и год!

Доктор. Почему?

Люба (не сразу). Потому что во сне я совершаю разные добрые дела... И благородные поступки...

Доктор. А ты постарайся совершать их наяву!

Мама. И тогда ты перестанешь думать, что никому не нужна... что никто не понимает тебя...

Люба (задумавшись). Наяву? (Помолчав.) Хорошо. Я попробую...

Звучит музыка.

Конец
Комментарии
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